Rekondiční pobyty
Wellness hotel MAS*** Sezimovo Ústí
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Všeobecné  smluvní  podmínky

Článek I. - ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1. Všeobecné smluvní podmínky (dále jen „Podmínky“) se vztahují na rekondiční pobyty pořádané Wellness hotelem MAS*** Sezimovo Ústí (dále jen „Hotel“) za odborné garance Oblastního spolku ČČK Hradec Králové.

2. Podmínky tvoří nedílnou součást smlouvy uzavřené mezi klientem a Hotelem. 

Článek II. - ÚČASTNÍCI SMLUVNÍHO VZTAHU

Účastníky smluvního vztahu jsou: 

1. Stavinvest Tábor, s.r.o., Wellness hotel MAS*** Sezimovo Ústí, Budějovická 255/10, 397 01  Písek, 
IČ 260 79 003.
2. Klient, kterým může být fyzická nebo právnická osoba (dále jen „klient“). 

Článek III. - PŘEDMĚT SMLUVNÍHO VZTAHU

Tyto Podmínky upravují práva a povinnosti smluvních stran při organizaci:

1. rekondičních a zotavovacích pobytových akcí, 

2. tématických poznávacích zájezdů a výletů,
3. prodeje.
Článek IV. - VZNIK SMLUVNÍHO VZTAHU

1. Smluvní vztah mezi Hotelem a klientem podle čl. II. s předmětem dle článku III. vzniká uzavřením smlouvy oběma stranami nebo přijetím objednávky nebo řádně vyplněné a podepsané závazné přihlášky klienta Hotelem nebo jeho obchodním zástupcem. Hotel není povinen přijmout takovou přihlášku, která není řádně vyplněna a podepsána. 

2. Podpisem smlouvy či závazné přihlášky dle odst. 1 tohoto článku klient stvrzuje, že je mu plně znám obsah smlouvy / závazné přihlášky, souhlasí s tím, že obdržel všechny přílohy tvořící nedílnou součást smlouvy / závazné přihlášky, že všechny smluvní podmínky uznává, rozumí jim a souhlasí s nimi a že se seznámil s těmito Podmínkami a Reklamačním řádem a souhlasí s nimi.

3. Hotel je zavázán k plnění předmětu smlouvy / závazné přihlášky po obdržení předepsané úhrady v plné výši od klienta. Závazek plnění předmětu smlouvy / závazné přihlášky mohou smluvní strany vzájemně sjednat v odůvodněných případech odlišně.

4. Splněním podmínky odst. 3 tohoto článku se Hotel zavazuje klientovi zabezpečit služby v dohodnutém rozsahu a kvalitě a v souladu se sjednanými podmínkami.

5. Smluvní vztah vznikne za shodných pravidel i s náhradníkem, kterému klient přenechá objednané služby. Přenecháním služby se náhradník stává řádným klientem, a to okamžikem přijetí oznámení o přenechání služby klientem a souhlasu náhradníka Hotelem nebo jeho obchodním zástupcem. Přenecháním služby na náhradní osobu přecházejí veškerá práva a povinnosti klienta v nezměněném rozsahu.

Článek V. - CENOVÉ A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Hotelu vzniká uzavřením smlouvy / přijetím závazné přihlášky právo na zaplacení plné ceny služeb klientem. 

2. Klient je povinen uhradit plnou cenu služeb před jejich poskytnutím a zaplacení prokázat dokladem, je-li k tomu vyzván.

3. Klient je povinen uhradit plnou cenu nejpozději v den, který mu určí Hotel. Tento den je obvykle stanoven splatností faktury, kterou Hotel klientovi vystaví. 

4. Neuhradí-li klient cenu za službu do dne stanoveného Hotelem, platnost smlouvy zaniká bez dalších nároků a povinností obou smluvních stran. V takovém případě nevznikne Hotelu povinnost plnění předmětu smlouvy.

5. Smluvní strany mohou v odůvodněných případech sjednat jiný termín i způsob úhrady.

6. Úhradu služby lze sjednat zálohově. Výše záloh a časový rozvrh plateb je sjednáván individuálně.

7. Doplatit cenu za službu do její plné výše dle smlouvy je klient povinen nejpozději v den zahájení čerpání služby, nedohodnou-li se smluvní strany jinak. Nedoplatky za již dočerpané služby může Hotel vymáhat právní cestou.

8. V případě přenechání objednaných služeb náhradníkovi před uskutečněním platby přechází povinnost úhrady služby v nezměněném rozsahu na náhradníka. V případě přenechání objednaných služeb náhradníkovi po uskutečnění platby je vzájemné vyrovnání výhradní záležitostí klienta a náhradníka.

9. Hotel má právo jednostranným úkonem zvýšit cenu služeb uvedenou ve smlouvě v případě, že dojde ke zvýšení:

a) ceny za dopravu, včetně cen pohonných hmot,
b) plateb spojených s dopravou, např. přístavních a palivových poplatků nebo poplatků za užití komunikací,
c) směnného kursu české koruny použitého pro stanovení ceny služeb,
d) cen surovin potravinového charakteru,
e) jiných vstupů a poplatků,
f) oprávněných nákladů Hotelu nebo jeho obchodních zástupců v souvislosti s poskytnutím služby,
g) inflace o více než 3 %.
10. Zvýšení ceny služeb podle odst. 5 tohoto článku až do výše 10 % včetně nemění platnost smlouvy uzavřené mezi Hotelem a klientem. Větší zvýšení ceny je považováno za změnu služby podle článku VIII. těchto Podmínek.

11. O případném zvýšení ceny je klient bez zbytečného odkladu informován.

12. Hotel může u konkrétní služby určit osobu nebo okruh osob, kterým je služba poskytována zdarma nebo se slevou. V takovém případě má Hotel právo omezit rozsah služby poskytované zdarma. Rozsah a způsob omezení služby poskytované zdarma se u jednotlivých služeb může lišit.

Článek VI. - PRÁVA A POVINNOSTI KLIENTA

1. K základním právům klienta patří zejména:

a) právo na řádné poskytnutí smluvně sjednaných a zaplacených služeb,
b) právo vyžadovat od Hotelu informace o všech skutečnostech, které jsou mu známy a které se dotýkají smluvně sjednaných a zaplacených služeb,
c) právo být seznámen s případnými změnami ve smluvně sjednaných službách,
d) právo kdykoliv před zahájením čerpání služeb odstoupit od smlouvy podle článku IX.,
e) právo na reklamaci vad a její vyřízení v souladu s Reklamačním řádem,
f) právo na zákonem stanovenou ochranu osobních dat a informací, které jsou obsahem smlouvy, příp. dalších dokumentů,
g) právo přenechat objednané služby jiné osobě (náhradníkovi).
2. K základním povinnostem klienta patří zejména: 

a) poskytnout Hotelu potřebné, pravdivé a úplné údaje ve smlouvě, objednávce či závazné přihlášce, předložit na požádání další doklady a bez odkladů oznámit veškeré změny těchto údajů,
b) zaplatit cenu služeb v souladu s články IV. a V. těchto Podmínek,
c) převzít od Hotelu nebo obchodního zástupce doklady potřebné pro čerpání služeb, řádně si je překontrolovat a seznámit se s nimi,
d) dostavit se ve stanoveném čase na místo určení (srazu, odjezdu apod.) se všemi požadovanými doklady; je-li součástí služby doprava, bere klient na vědomí, že tato může být uskutečněna v průběhu celého dne, tedy i v brzkých ranních či pozdních nočních hodinách, s ohledem na vytíženost dopravních prostředků nemusí doprava bezprostředně navazovat na začátek či konec služby,
e) pro pobyt nebo výjezd do zahraničí, mít u sebe všechny doklady požadované pro vstup do příslušných zemí pobytu i tranzit (zejména platný cestovní doklad, víza, doklad o zdravotním pojištění), 

f) řídit se pokyny zástupce Hotelu a dodržovat stanovený harmonogram akce,
g) počínat si tak, aby nedocházelo ke škodám na zdraví nebo majetku na úkor ostatních klientů nebo jiných osob a uhradit případnou škodu, kterou způsobil,
h) dbát o včasné a řádné uplatnění případných nároků vůči dodavatelům služeb dle článku XI a Reklamačního řádu,
i) v případě odstoupení od smlouvy je klient povinen takové odstoupení od smlouvy Hotelu nebo obchodnímu zástupci oznámit a řídit se ustanoveními článků VIII. až X. Podmínek, zejména uhradit smluvní pokutu,
j) bez odkladů oznámit Hotelu nebo obchodnímu zástupci přenechání objednaných služeb jiné osobě (náhradníkovi), doložit písemný souhlas náhradníka s tímto přenecháním a poskytnout veškeré údaje o náhradníkovi v potřebném rozsahu, obvykle formou smlouvy, objednávky nebo závazné přihlášky, a současně provést vzájemné vyrovnání s náhradníkem,
k) aktivně a včas požadovat potřebné informace.
Článek VII. - PRÁVA A POVINNOSTI HOTELU
1. K právům a povinnostem klientů uvedeným v článku VI. se vztahují odpovídající práva a povinnosti Hotelu.

2. Hotel je povinen pravdivě a řádně informovat klienta o všech skutečnostech týkajících se sjednaných služeb, které jsou pro klienta důležité. 

3. Hotel není povinen poskytnout klientovi plnění nad rámec předem potvrzených a zaplacených služeb. 

Článek VIII. - ZRUŠENÍ A ZMĚNY DOHODNUTÝCH SLUŽEB

1. Hotel je oprávněn změnit rozsah a podmínky nabízených služeb nebo zcela zrušit nabízené služby před zahájením jejich čerpání, jestliže z jakýchkoliv důvodů nemůže dodržet podmínky smlouvy.

2. Změnit nebo zrušit službu s předmětem smluvního vztahu podle článku III., odst. 1 až 6, je Hotel dále oprávněn, jestliže v přiměřené době před jejím zahájením nebude dosaženo minimálního počtu klientů individuálně stanoveného pro danou službu. 

3. Změnu nebo zrušení služby je Hotel povinen klientovi bez zbytečných odkladů oznámit.

4. Při změně nebo zrušení služby ze strany Hotelu nenáleží Hotelu smluvní pokuta podle článku X. těchto Podmínek ani jiná náhrada vynaložených prostředků v souvislosti se zrušenou službou.

5. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, vrátí Hotel při změně nebo zrušení služby klientovi bez zbytečných odkladů vše, co od něj obdržel na úhradu ceny služby.

6. Při zrušení služby je Hotel oprávněn nabídnout klientovi jinou, obdobnou službu, například v jiném termínu nebo na jiném místě. Klient není povinen náhradní službu přijmout. 

7. Klient je při zrušení služby ze strany Hotelu oprávněn požadovat po Hotelu zajištění obdobné náhradní služby, např. v jiném termínu, a to za podmínek srovnatelných s podmínkami zrušené služby, včetně srovnatelné ceny.

8. Hotel není povinen zajistit klientovi náhradní službu podle odst. 7. tohoto článku, zejména v případě, že není k dispozici obdobná služba, potřebná volná kapacita, poskytnutí náhradní služby by představovalo pro Hotel nepřiměřené náklady nebo úsilí vynaložené na zajištění náhradní služby nebo brání-li tomu jiné objektivní důvody. 

9. Je-li cena náhradní služby o 0 až 10 % vyšší než cena zrušené služby, poskytne Hotel klientovi náhradní službu za původní cenu zrušené služby. Je-li cena náhradní služby vyšší o více než 10 %, může Hotel po dohodě s klientem poskytnout na náhradní službu slevu 10 % z ceny náhradní služby. Je-li cena náhradní služby nižší než cena služby zrušené, vrátí Hotel rozdíl v cenách klientovy, a to dohodnutým způsobem, formou finančního nebo jiného plnění. 

10. Náhradní služba bude zajištěna formou uzavření nové smlouvy a platby uskutečněné na základě původní smlouvy se považují za platby podle nové smlouvy.

11. Dojde-li ze strany Hotelu ke změně služby před zahájením čerpání služby, má klient právo do 5 pracovních dnů od doručení oznámení o změně služby právo odstoupit od smlouvy. Pokud klient v této lhůtě od smlouvy neodstoupí, vyjádří se souhlasně nebo se ke změně služby nevyjádří, má se za to, že se změnou služby souhlasí a platnost smlouvy trvá s novými podmínkami poskytnutí služby. V takovém případě je klient povinen uhradit Hotelu rozdíl v ceně služeb, jestliže změna služby vede i ke zvýšení ceny služeb, a to do 5 pracovních dnů od vyjádření souhlasu se změnou služby nebo do 5 pracovních dnů od marného uplynutí lhůty na odstoupení od smlouvy. Při porušení povinnosti klienta, uhradit rozdíl v ceně služeb, má Hotel právo od smlouvy odstoupit, čímž není dotčeno právo Hotelu na náhradu škody.

12. Jestliže v průběhu čerpání služeb, které jsou předmětem smluvního vztahu s klientem, Hotel neposkytne služby nebo jejich podstatnou část, služby neposkytne řádně a včas nebo zjistí, že všechny služby nebo jejich podstatnou část nebude moci řádně a včas poskytnout, třebaže se k tomu smlouvou zavázal, je Hotel povinen bez zbytečného odkladu a bezplatně provést taková opatření, aby mohl klient služby čerpat. Hotel je v takovém případě povinen zabezpečit náhradní program a služby v rozsahu a kvalitě srovnatelné nebo se přibližující původně dohodnutým podmínkám a dbát přitom na to, aby byl v nejvyšší možné míře docílen účel služeb a zachováno jejich zaměření.

13. Pokud nelze během čerpání služeb zabezpečit čerpání služeb ve srovnatelné kvalitě a srovnatelném rozsahu, jaké byly sjednány ve smlouvě, je Hotel povinen vrátit klientovi rozdíl v ceně, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

14. Smluvní strany se mohou před čerpáním služby i během jejího čerpání dohodnout na změně podmínek smlouvy. Je-li změna podmínek smlouvy spojená se zvýšením nákladů na čerpání služby, je klient povinen tyto náklady bez zbytečného odkladu uhradit. Další podmínky sjednají smluvní strany individuálně.

Článek IX. - ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

1. Hotel je oprávněn před zahájením čerpání služeb, které jsou předmětem smluvního vztahu dle článku III., od smlouvy písemně odstoupit:

a) z důvodu porušení povinností uvedených v článku VI., odst. 2., klientem,
b) z důvodů závažného porušení jiných povinností klientem,
c) z důvodů porušení práv nebo oprávněných zájmů Hotelu klientem,
d) z důvodu zrušení služby.
2. Odstoupení od smlouvy s uvedením důvodů oznámí Hotel klientovi písemně. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají dnem doručení oznámení. 

3. Klient má právo písemně odstoupit od smlouvy kdykoli před zahájením čerpání služeb:

a) z důvodů porušení povinností ze strany Hotelu vyplývajících ze smlouvy,
b) dojde-li ke změně nebo zrušení služby podle článku VIII., odst. 1. a 2., jestliže není uzavřena smlouva nová o náhradním plnění podle článku VIII., odst. 6. až 11.,
c) bez udání důvodů.
4. Písemné oznámení o odstoupení od smlouvy klient předá proti potvrzení osobně zástupci Hotelu nebo obchodnímu zástupci nebo zašle doporučenou poštou na adresu Hotelu, příp. oznámení doručí jiným průkazným způsobem Hotelu nebo obchodnímu zástupci.

5. V oznámení o odstoupení od smlouvy je klient povinen uvést základní údaje důležité k identifikaci smlouvy, od které odstupuje (zejména osobní údaje klienta, č. přihlášky, ap.), jinak je oznámení neplatné. Účinky odstoupení od smlouvy nastávají dnem doručení oznámení. 

6. Je-li důvodem odstoupení klienta od smlouvy důvod uvedený v odst. 3, písm. a) nebo b) tohoto článku, nenáleží Hotelu smluvní pokuta podle článku X. těchto Podmínek ani jiná náhrada vynaložených prostředků v souvislosti se zrušenou službou. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, vrátí Hotel klientovi bez zbytečných odkladů vše, co od něj obdržel na úhradu ceny služby.

7. Nejsou-li důvodem odstoupení klienta od smlouvy důvody uvedené v odst. 3, písm. a) nebo b) tohoto článku, je klient povinen zaplatit Hotelu smluvní pokutu podle ustanovení článku X. Po uhrazení pokuty klientem vrátí Hotel HK klientovi vše, co od něho obdržel na úhradu ceny služeb podle zrušené smlouvy. Hotel je oprávněn k uhrazení smluvní pokuty použít prostředky, které od klienta obdržel na úhradu ceny služeb podle zrušené smlouvy, a poté klientovi vrátit zbývající část prostředků.

8. Odstoupí-li klient od smlouvy nebo ji zruší po započetí čerpání služby nebo nevyčerpá-li klient část smlouvy, nenáleží mu náhrada ani vrácení ceny ani její poměrné části ani jiné plnění ze strany Hotelu, ledaže by bylo důvodem hrubé porušení povinností ze strany Hotelu vyplývajících z ustanovení článku VI., odst. 1., písm. c), čl. VII., odst. 2. a čl. VIII., odst. 12. a 13.

Článek X. - SMLUVNÍ POKUTY

1. S výjimkou ustanovení článku IX., odst. 3., písm. a) a b) náleží Hotelu při odstoupení od smlouvy nebo zrušení smlouvy smluvní pokuta, kterou je klient povinen uhradit nebo strpět její odečtení z prostředků, které poskytl Hotelu nebo obchodnímu zástupci na úhradu ceny služeb podle zrušené smlouvy. 

2. Výše smluvní pokuty se stanoví v závislosti na době účinku odstoupení od smlouvy nebo zrušení smlouvy před začátkem čerpání služby takto:

a) více než 1 měsíc: 5 % z ceny, nejméně však 200 Kč

b) 1 měsíc až 14 dnů: 20 % z ceny

c) 13 dnů až 7 dnů: 30 % z ceny

d) 6 dnů až 2 dny: 60 % z ceny 

e) do 24 hodin: 80 % z ceny

f) méně než 24 hodin: 100 % ceny

3. Nezačne-li klient v určený den čerpat smlouvu, např. tím, že nenastoupí na akci nebo pobyt, či nevyčerpá-li službu bez předchozího odstoupení od smlouvy nebo z důvodu, že nesplnil některou z povinností stanovených v článku VI., odst. 2., hradí smluvní pokutu ve výši 100 % ceny služby. 

4. Má-li klient sjednánu smluvní ochranu před stornopoplatkem, bude výše smluvní pokuty stanovena na 
0 Kč (slovy nula Kč). Ustanovení odst. 5. tohoto článku tím není dotčeno.

5. Ke smluvní pokutě je Hotel dále po klientovi oprávněn požadovat úhradu skutečně vzniklých nákladů vynaložených v souvislosti se službou. Skutečně vzniklými náklady se rozumí provozní náklady Hotelu nebo obchodního zástupce a administrativní poplatky.

6. Při určení počtu dnů pro výpočet smluvní pokuty se do stanoveného počtu dnů započítává i den, kdy nastaly účinky odstoupení od smlouvy. Do počtu dnů se nezapočítává den začátku plnění služby, např. den odjezdu či datum pořádané akce. 

7. Hotel smluvní pokutu neuplatní v případě úmrtí klienta před dnem začátku čerpání služby, je však oprávněn požadovat úhradu skutečně vzniklých nákladů vynaložených v souvislosti se službou. V takovém případě se prostředky, které klient poskytl na úhradu ceny služeb, stávají po odečtení skutečných nákladů součástí pozůstalosti a může na ně být uplatněn nárok v rámci vypořádání dědictví.

8. Hotel smluvní pokutu neuplatní, avšak prostředky klientem poskytnuté na úhradu ceny služby nevrátí, v případě, že klient nejpozději v den bezprostředně předcházející dni začátku čerpání služby věrohodným způsobem prokáže, že není schopen čerpat službu ze závažných zdravotních důvodů. Hotel je oprávněn požadovat úhradu skutečně vzniklých nákladů vynaložených v souvislosti se službou. Klient může využít svého práva přenechat službu jiné osobě podle článku VI., odst. 1., písm. g). Neučiní-li tak, je klient povinen vyčerpat službu formou náhradního plnění, a to nejpozději do 12 měsíců ode dne začátku původně smluvené služby, např. začátku pobytu. Náhradní služba bude zajištěna formou uzavření nové smlouvy a platby uskutečněné na základě původní smlouvy se považují za platby podle nové smlouvy. Bude-li cena náhradní služby vyšší než cena služby původní, je klient povinen doplatit rozdíl těchto cen. Bude-li cena náhradní služby nižší než cena služby původní, poskytne Hotel klientovi v rámci čerpání náhradní služby přiměřené plnění nad rámec obvyklých služeb.

9. Hotel může klientovi v souvislosti s uplatněním ustanovení odst. 7. tohoto článku navrhnou individuální dohodu a se souhlasem klienta postupovat odlišně od ustanovení odst. 7. tohoto článku.

Článek XI. - REKLAMACE

1. V případě vadně nebo neúplně poskytnutých nebo neposkytnutých služeb, jež byly sjednány ve smlouvě s Hotelem, vzniká klientovi právo na reklamaci. Své právo uplatňuje vůči Hotelu prostřednictvím jeho pověřených pracovníků nebo jiné jím pověřené osoby. 

2. Způsob uplatnění reklamace, postup vyřizování reklamace, jakož i rozhodnutí o reklamaci blíže upravuje Reklamační řád, který je klientovi k dispozici.

3. Uplatnění práva klienta vyplývajícího z odpovědnosti za vady služeb poskytovaných Hotelem (reklamace) musí být učiněno srozumitelně, písemnou formou a musí být klientem podepsáno. 

4. Klient je povinen uplatnit reklamaci včas a bez zbytečného odkladu tak, aby mohla být sjednána náprava pokud možno v místě a čase poskytované služby. Taková reklamace může být i ústní.

5. V případě ústního reklamačního podání, není-li reklamaci v plném rozsahu vyhověno ihned, je klient povinen podat bez zbytečného odkladu reklamaci písemně nebo se zástupcem Hotelu sepsat reklamační protokol s uvedením data, předmětu reklamace a stanovisek klienta i zástupce Hotelu. 

6. Zástupce Hotelu je na žádost klienta povinen s ním reklamační protokol sepsat. 

7. Klient je povinen poskytnout potřebnou součinnost k řešení reklamace.

8. Nedodržením ustanovením odst. 1. až 7. tohoto článku zaniká klientovi právo na reklamaci.

9. Nastanou-li okolnosti vyšší moci nebo okolnosti, jejichž vznik, průběh a příp. následek není závislý na vůli, činnosti a postupu Hotelu, nebo okolnosti, které jsou na straně klienta, na jejichž základě klient zcela nebo zčásti nevyužije objednané, zaplacené a Hotelem zabezpečené služby, nevzniká klientovi nárok na vrácení zaplacené ceny ani na slevu z ceny. 

Článek XII. - POJIŠTĚNÍ

1. Hotel má uzavřeno pojištění za vzniklé škody.

2. Klient má možnost uzavřít před čerpáním služby individuální pojištění možných rizik dle své svobodné vůle. 

3. Hotel důrazně doporučuje klientům, aby před čerpáním služeb spojených s pobytem v zahraničí uzavřeli cestovní pojištění zejména pro krytí léčebných výloh, případ úrazu nebo smrti, případ nutné asistence nebo repatriace, pojištění zavazadel nebo odpovědnosti. 

4. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, uplatní klient případné nároky vyplývající z pojistné události vůči Hotelu, který zprostředkuje likvidaci pojistné události u pojišťovny.

Článek XIII. - ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ

1. Podpisem smlouvy, závazné přihlášky či objednávky podle článku VI. dává klient souhlas, aby Hotel a jeho obchodní zástupce v souladu se zákonem č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů v platném znění zpracovával, shromažďoval, uchovával a používal osobní údaje klienta v tomto rozsahu: jméno, příjmení, datum narození, rodné číslo, číslo občanského průkazu, číslo cestovního pasu, adresa bydliště, telefon, fax, email, kontaktní adresa.

2. Poskytnuté osobní údaje klienta je Hotel oprávněn zpracovávat a shromažďovat za účelem nabízení obchodu a služeb poskytovaných nebo zprostředkovaných Hotelem a obchodním zástupcem, pro tento účel lze použít: jméno, příjmení, rodné číslo, adresu bydliště, kontaktní adresu, telefon, fax, emailovou adresu.

3. Poskytnuté osobní údaje klienta v rozsahu uvedeném v odst. 1. tohoto článku budou zpracovávány automatizovaně i manuálně a v elektronické i tištěné formě. 

4. Poskytnuté osobní údaje klienta v rozsahu uvedeném v odst. 1. tohoto článku mohou být zpřístupněny zaměstnancům Hotelu, obchodním zástupcům a dále těm, kteří jsou oprávněni poskytovat, nabízet nebo prodávat služby poskytované Hotelem.

5. Při zpracovávání osobních údajů klienta je Hotel povinen dbát, aby klient neutrpěl újmu na svých právech, zejména právu na zachování lidské důstojnosti, a dbát na ochranu před neoprávněným zasahováním do jeho soukromého a osobního života. 

6. Klient má právo souhlas vymezený v odst. 1. tohoto článku kdykoli písemně odvolat. Klient má právo kdykoli odvolat souhlas se zasíláním obchodních sdělení elektronickou cestou v souladu se zákonem 
č. 480/2004 Sb. o některých službách informační společnosti v platném znění. 

7. Klient má právo přístupu k vlastním osobním údajům, právo na opravu osobních údajů, jakož i další práva daná mu zákonem č. 101/2000 Sb. v platném znění. 

Článek XIV. - ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Tyto Podmínky nabývají platnosti a účinnosti dne 1. listopadu 2013.

...................................................................................
Stavinvest Tábor, s.r.o.

Wellness hotel MAS*** Sezimovo Ústí
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